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  À 500 m de la plage de Rochelongue 
et son allée commerçante avec restaurants, 
boutiques, glaciers, location de vélos 
(pistes cyclables aménagées sur toute la 
station). 
Le camping est situé à 2 km du port du 
Cap d’Agde, 800 m du Golf et Aqualand et 
du Centre Archipel La Cité de l’eau (piscine 
couverte + Spa).

  At 500 m from the beach of Roche-
longue and its restaurants, shops, 
ice-cream parlours and bicycle hire (cycle 
paths all over the beach resort). The camp-
site is located at 2 km from the marina of 
Cap d’Agde, at 800 m from the golf course, 
Aqualand and the Centre Archipel La Cité de 
l’Eau (covered pool + Spa).

À 500m
des plages
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  Op 500m van het strand an Roche-
longue met restaurants, winkels, ijssa-
lons, fietsverhuur (fietspaden in de hele 
badplaats). 
De camping ligt op 2 km van de haven 
van Cap d’Agde, 800 m van de golfbaan, 
Aqualand en het Centre Archipel La Cité de 
l’Eau (overdekt zwembad + Spa).

  In 500 m Entfernung vom Strand von 
Rochelongue und dessen Geschäftsstraße 
mit Restaurants, Läden, Eisverkäufern, 
Fahrradverleih (Radwege im gesamten Ort). 
Der Campingplatz liegt 2 km vom Hafen 
von Cap d’Agde, 800 m vom Golfplatz und 
Aqualand sowie dem Erlebnisbad Archipel 
La Cité de l’Eau (Hallenbad + Spa) entfernt.

jours de300
par ansoleil
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  Profitez de notre piscine (chauffée 
27° hors saison) de 10h à 19h et de 10h à 
20h en juillet août.  Des transats sont mis à 
votre disposition gratuitement.
En juillet et août, des cours de gymnas-
tique aquatique sont dispensés par un 
Maitre-nageur.

  Enjoy our pool (heated 27° in low 
season) from 10 am to 7 pm and from 10 
am to 8 pm in july and august.
You have free access to the sunbeds 
set around the pool. In July and August, 
aquagym classes are given by the 
lifeguard.

L’espace
aquatique
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  Geniet van het zwembad (verwarmd 
27° tijdens het laagseizoen) en open van 
10u tot 19u en van 10u tot 20u ( juli-augus-
tus) U kunt gratis gebruik maken van de 
ligbedden. 
In juli en augustus worden er door de 
badmeester aquagymlessen gegeven.

  Nutzen Sie unser Schwimmbad 
(außerhalb der Saison 27° beheizt) von 10 
bis 19 Uhr und von 10 bis 20 Uhr im Juli und 
August. 
Liegestühle stehen Ihnen kostenlos zur 
Verfügung. Im Juli und August hält ein 
Schwimmlehrer Wassergymnastikkurse.

Fraîcheur
& détente
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  • Club enfants de 4 à 7 ans en 
juillet-août (ouvert 7/7) : atelier maquillage, 
peinture, chasse aux trésors... 
•  Pour les 8 à 12 ans : Mini-disco, escalade, 

tournoi de ping-pong,…
•  Pour les 13 à 17 ans : Sortie à l’Aqua Park 1 

fois par semaine (sur réservation)…
•  Pour les adultes : Réveil musculaire, gym 

aquatique, sont au programme…
•  Le camping dispose d’1 aire de jeux pour 

les petits de 2 à 6 ans, 1 terrain multisport, 1 
aire de fitness, 1 terrain de pétanque.

•  Soirées : en juillet & août et vacances 
scolaires: animations et spectacles tous les 
soirs !

  • Kids’ Club 4 to 7 years in July and 
August (open 7/7): make-up, painting, 
treasure hunt...
•  Children from 8 to 12 years: Mini disco, 

climbing, table tennis tournaments,…
•  Teens from 13 to 17 years: Excursion to the 

Aqua Park once a week (bookingrequired),…
•  For adults: morning fitness training, 

aquagym, …
•  The campsite offers 1 play area for children 

aged between 2 and 6 years, 1 sports field, 
1 fitness area, 1 petanque boules track.

•  Evenings: in July & August and school 
holidays: entertainment and shows every 
evening !

Animations
pour petits 
et grands
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  • Kinderclub van 4 tot 7 jaar in juli en augustus (open 7/7): schminken, verven, 
schatzoeken…
•  Voor kinderen van 8 tot 12 jaar: mini disco, klimmen, tafeltennis,…
•  Voor tieners van 13 tot 17 jaar: een keer per week, uitgang naar Aqua Park 

(reserveren verplicht),… 
•  Voor volwassenen: ochtendgymnastiek, aquagym...
•  De camping biedt 1 speelterrein voor kinderen van 2 tot 6 jaar, 1 sportveld, 1 fitnessterrein, 

1 petanque veld.
•  Avonden: In juli & augustus en schoolvakanties: elke avond animatie en shows!

  • Kinderclub für 4- bis 7-Jährige im Juli-August (7/7): Schminken, Malen, Schatzsuche etc.
•  Für 8- bis 12-Jährige: Mini-Disco, Klettern, Tischtennisturnier etc.
•  Für 13- bis 17-Jährige (Jugendliche): einmal pro Woche Abfahrt zum Aqua Park (Reservierung erfor-

derlich), etc.
•  Für Erwachsene: Warming up der Muskeln am Morgen, Wassergymnastik stehen auf dem Pro-

gramm ...
•  Der Campingplatz verfügt über 1 Spielplatz für Kinder von 2 bis 6 Jahren, 1 Mehrzwecksportplatz, 1 

Fitnessanlage, 1 Bouleplatz.
•  Abends: Im Juli & August und in den Schulferien: jeden Abend Unterhaltung und Shows!
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  D’ avril à octobre : 
Réception  Ouverte 7 jours sur 7 de 9h à 19h pour vous accueillir et vous renseigner, mais aussi : 
poster votre courrier, louer un coffre-fort, acheter des timbres,… 
• Aire de jeux - Ping-pong - Laverie avec sèche-linge - Sanitaire : eau chaude et sèche cheveux...
• Institut de beauté : massages, manucure, soins du visage etc... sur rendez-vous.
De juin à mi-septembre :
Vous trouverez sur place les services suivant (horaires variables selon la période) :
• Bar • Snack • Pizzeria • Plats à emporter • Pain et viennoiseries • Petite épicerie de dépannage

  From April to October: 
Reception  Open every days from 9 am to 7 pm for information, but also: to send your mail,
hire safety deposit boxes, sale of stamps,… 
•  Play area – Table tennis – Launderette with tumble dryer. Sanitary facilities 

with hot water and hairdryer...
• Beauty salon: massages, manicure, facials, etc. by appointment.
From June to mid-September : 
you’ll find the following facilities on site (variable opening hours depending on period):
• Bar • Snack • Takeaway • Bread and pastries • Small grocery shop

À votre
Service

Free WiFi
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  Van april tot oktober:
Receptie  alle dagen open van 9u tot 19u. Om u te verwelkomen, maar ook: versturen van post, 
huur van kluisjes, verkoop postzegels,… 
•  Speelterrein – Tafeltennis – Wasserette met droogtrommel. Sanitair met warm water 

en haardroger...
•  Schoonheidssalon: massages, manicure, gezichtsbehandelingen, etc. op afspraak.
Van juni tot half september:
Diensten ter plaatse (variabele uren afhankelijk van de periode):
• Bar • Snack • Take-away • Brood en croissants • Winkeltje

  Von April bis Oktober: 
Rezeption : täglich von 9 bis 19 Uhr 
geöffnet, um Sie zu empfangen und Ihnen 
Auskünfte zu erteilen, aber auch damit 
Sie einen Brief aufgeben, Safes mieten, 
Briefmarken kaufen können ... 
•  Spielplatz - Tischtennis - Waschsalon mit 

Trockner - Sanitäranlage mit Warmwasser 
und Föhn ...

•  Schönheitssalon: Massagen, Maniküre, 
Gesichtsbehandlungen usw. nach 
Vereinbarung.

Von Juni bis Mitte September :
Finden Sie vor Ort die folgenden Ser-
viceleistungen (variable Stunden je nach 
Periode):
• Bar • Snackbar • Speisen zum Mitnehmen 
• Brot und Feingebäck • Kleiner Lebensmit-
telladen

9



ÉQUIPEMENT / EQUIPMENT par nuit / per NIGHT Par semaine / per week
Kit bébé (lit parapluie + 1 chaise haute) / Baby kit (baby bed + high chair) 3€ 18€
Lit bébé / Baby bed 3€ 9€
Chaise bébé / High chair 3€ 9€
Plancha électrique / Electric plancha 4€ 20€
Coffre-fort (à la réception) / Safe box (at reception) 3€ 20€
Serviettes / Towels Par séjour / per stay
Serviette bain 1 pers. 8€
Serviette bain 2 pers. 15€
Draps / Sheets Par séjour / per stay
Draps 1 pers.  10€
Draps 2 pers. 140 10€
Draps 2 pers. 160 10€
KIT CONFORT : draps + serviettes / COMFORT KIT: sheets + towels Par séjour / per stay
Kit S (1 chambre /bedroom) 25€
Kit M (2 chambres /bedrooms) 49€
Kit L (3 chambres /bedrooms) 73€
KIT PREMIUM* : draps + serviettes+ lits faits + ménage final
PREMIUM KIT *: sheets + towels + beds made + final household

Par séjour / per stay

Kit S (1 chambre /bedroom) 79€
Kit M (2 chambres /bedrooms) 114€
Kit L (3 chambres /bedrooms) 149€

Bracelet de sécurité / Safety bracelet 10€/pers. À porter pendant tout le séjour   |   €10/pers. To wear during the entire stay.

Taxe de séjour / Tourist tax (2021) 0,66€/pers + 18 ans/nuit (2021)   |   0,66€/pers over 18 years old/night

Taxe ordures ménagères / Garbage tax (2021) 0.30€ /pers - 12 ans/nuit. 0.34€ /adulte/nuit (2021)
0.30€ /pers < 12 yrs/night. 0.34€ /adult/night

CAUTIONS (carte bancaire) / DEPOSIT (credit card) Location = 305€  -  Passe-Barrière : 15€   |   Accommodations = 305€  -  Barrier Pass : 15€.

FORFAIT MÉNAGE / HOUSE CLEANING

MH / Coco 1 chambre = 60€/séjour.

MH 2 chambres = 70€/séjour.

MH 3 chambres = 80€/séjour.

* Inclus dans les tarifs de PREMIUM+

Les options ‘‘à la carte’’ / ‘‘A la carte’’ extras

  Sont inclus dans nos locatifs : couettes et oreillers, vaisselle, frigo, électroménager, 
terrasse en bois avec mobilier de jardin, consommation d’eau, d’électricité et de gaz. 
Draps et serviettes de toilette non fournis (sauf modèles PREMIUM PLUS). Pour la gamme 
Coco Sweet : frigo table-top. Certaines locations incluent 2 transats et 1 Plancha. Tous nos 
mobil-homes ont moins de 10 ans. Les chiens sont interdits dans les locations. Photos et 
plans non contractuels.
INFOS, TARIFS ET RÉSERVATIONS SUR ROCHELONGUE.FR

Des locatif s pour tous les goûts !

  Included in our rentals: duvets and 
pillows, Tableware, fridge, home appliance, 
wooden terrace with garden furniture, water, 
electricity and gas. Sheets and towels not pro-
vided (except PREMIUM +). Coco Sweet range: 
table-top fridge included. All the mobile-homes 
are less than 10 years old. Some rentals comes 
with 2 sunbeds et 1 plancha. Dogs are not 
allowed in accommodations. INFORMATION, 
TARIFF & BOOKING: ROCHELONGUE.FR
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Mobil-home P remium+  3 ch./rooms
6 Max 32m2

3x80x190 1x80x1901x160x190

x1

ARRIVÉE & DÉPART POSSIBLE TOUS LES JOURS DE LA SEMAINE
ARRIVALS & DEPARTURES ANY DAY OF THE WEEK

Zone ensoleillée et pietonne
Sunny and pedetrian zone

x2

Mobil-home P remium+  2 ch./rooms

Mobil-home P remium+  2 SdB/bathrooms

4 Max 32m2

2x80x1901x160x190

x1

ARRIVÉE & DÉPART POSSIBLE TOUS LES JOURS DE LA SEMAINE
ARRIVALS & DEPARTURES ANY DAY OF THE WEEK

ARRIVÉE & DÉPART POSSIBLE TOUS LES JOURS DE LA SEMAINE
ARRIVALS & DEPARTURES ANY DAY OF THE WEEK

Zone ensoleillée et pietonne
Sunny and pedetrian zone

x2

4 Max 32m2

2x80x1901x160x190

x1

Zone ensoleillée et pietonne
Sunny and pedetrian zone

x2

x2 x2

Cuisine équipée - Equipped kitchen

Locatifs | Accommodations | Verhuur | Vermietungen INFORMATION, PRICES & BOOKING: ROCHELONGUE.FR
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Mobil-home P remium    2 ch./rooms

Mobil-home Confort 1 ch./room - Clim/Aircon

ARRIVÉE & DÉPART POSSIBLE TOUS LES JOURS DE LA SEMAINE
ARRIVALS & DEPARTURES ANY DAY OF THE WEEK

ARRIVÉE & DÉPART POSSIBLE TOUS LES JOURS DE LA SEMAINE
ARRIVALS & DEPARTURES ANY DAY OF THE WEEK

Zone ensoleillée
Sunny  area

4 Max 31m2

2x80x1901x140x190

x1

2 Max 18m2

1x140x190

x1

OU / OR / OF / ODER

Mobil-home P remium    3 ch./rooms

ARRIVÉE & DÉPART POSSIBLE TOUS LES JOURS DE LA SEMAINE
ARRIVALS & DEPARTURES ANY DAY OF THE WEEK

Locatifs | Accommodations | Verhuur | Vermietungen INFOS, TARIFS ET RÉSERVATIONS SUR ROCHELONGUE.FR

6 Max 32m2

4x80x1901x160x190

x1

OU
OR
OF

ODER

OU
OR
OF

ODER
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Mobil-home Confort 2 ch./rooms - Clim/Aircon

ARRIVÉE & DÉPART POSSIBLE TOUS LES JOURS DE LA SEMAINE
ARRIVALS & DEPARTURES ANY DAY OF THE WEEK

Mobil-home Confort 5p 2 ch./rooms - Clim/Aircon

Mobil-home Standard    3 ch./rooms

5 Max

6 Max

28m2

28m2

2x80x190

4x80x190

1x80x1901x140x190

1x140x190

x1

x1

ARRIVÉE & DÉPART POSSIBLE TOUS LES JOURS DE LA SEMAINE
ARRIVALS & DEPARTURES ANY DAY OF THE WEEK

ARRIVÉE & DÉPART POSSIBLE TOUS LES JOURS DE LA SEMAINE
ARRIVALS & DEPARTURES ANY DAY OF THE WEEK

4 Max 24m2

2x80x1901x140x190

x1

EXISTE AUSSI EN Confort AVEC CLIM.
ALSO EXISTS IN Confort WITH AIRCON

Locatifs | Accommodations | Verhuur | Vermietungen INFORMATION, PRICES & BOOKING: ROCHELONGUE.FRLocatifs | Accommodations | Verhuur | Vermietungen INFOS, TARIFS ET RÉSERVATIONS SUR ROCHELONGUE.FR

possibilité lit bébé dans chambre parentale
Place for a baby cot in the main bedroom
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Coco Sweet    1 ch./rooms

ARRIVÉE & DÉPART POSSIBLE TOUS LES JOURS DE LA SEMAINE
ARRIVALS & DEPARTURES ANY DAY OF THE WEEK

Mobil-home Standard 2 ch./rooms

Coco Sweet    2 ch./rooms

4 Max

4 Max

22m2

16m2

2x80x190

2x70x190

1x140x190

1x140x190

x1

x1

ARRIVÉE & DÉPART POSSIBLE TOUS LES JOURS DE LA SEMAINE
ARRIVALS & DEPARTURES ANY DAY OF THE WEEK

ARRIVÉE & DÉPART POSSIBLE TOUS LES JOURS DE LA SEMAINE
ARRIVALS & DEPARTURES ANY DAY OF THE WEEK

2 Max 11m2 1x140x190x1

Locatifs | Accommodations | Verhuur | Vermietungen INFOS, TARIFS ET RÉSERVATIONS SUR ROCHELONGUE.FR

Frigo table top
Table top fridge

Frigo table top
Table top fridge
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  • Arrivée-départ possible tous les jours de 
la semaine. Wifi gratuit sur tout le camping avec 
1 accès par emplacement. Gratuit pour les enfants 
de moins de 3 ans pendant toute la saison.
•  Sanitaires : Cabines familiales avec 2 lavabos et 

2 douches (fermée entre 00h et 6h30). Espace 
enfant avec WC adapté et baignoire. Cabines 
PMR avec douche, lavabos et WC. Bacs à vaisselle 
et bacs à laver le linge (eau chaude). INFOS ET 
RÉSERVATIONS SUR ROCHELONGUE.FR

  TROIS TYPES D’EMPLACEMENTS
•  Nouveau en 2022 Premium avec sanitaires 

individuels en zone ensoleillée
• Confort mi-ombre
• Confort ensoleillé

  THREE TYPES OF PITCHES 
•  New in 2022 Premium with private sanitaries 

in sunny area
• Confort half-shaded 
• Confort sunny

  • Arrivals & departures any day of the 
week. Free WiFi for all campsite with 1 access 
per camping pitch. Free for children under 3 
throughout the season.
•  Sanitaries : Family stalls with 2 sinks and 2 

showers (closed between midnight and 6:30 
am). Kids’ area with a child-size toilet and a 
bathtub.  Separate tubs for washing dishes and 
laundry (with hot water). INFORMATION & 
BOOKING: ROCHELONGUE.FR

Locatifs | Accommodations | Verhuur | Vermietungen INFOS, TARIFS ET RÉSERVATIONS SUR ROCHELONGUE.FR Les emplacements

EN OPTION : SANITAIRES INDIVIDUELS.
EXTRA: PRIVATE SANITARIES.
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et aux 
alentours

  Situé au Cap d’Agde dans le départe-
ment de l’Hérault, notre camping est situé 
en plein cœur du Languedoc Roussillon à 
500 mètres de la plage, à 3 km de Agde 
centre ville, à 13 km de Marseillan, à 24 
km de Sète, à 25 km de Valras, à 27 km de 
Pézénas. Office de tourisme : Rond point 
du Bon Accueil - 34300 Cap d’Agde.
+33 (0)4 67 01 04 04

Appel d’urgence / Emergency call   112
Samu / Ambulance   15
Pompiers / Fire Brigade   18
Police   17
Centre Anti Poison / Poison Center   +33(0)4 91 75 25 25
Hôpital / Hospital   +33(0)4 99 44 20 00
Dentiste / Dentist   +33(0)4 67 77 00 00
Veterinaire / Veterinary   +33(0)4 67 21 19 42
Medecins / Doctors
Dr. Perrin (Grau d’Agde)    +33(0)4 67 21 57 62
Dr. Salembier et Dr Muller (Agde)    +33(0)4 67 26 04 11

  The campsite, located in Cap d’Agde 
in the department of the Hérault, is set at 
the heart of the Languedoc Roussillon at 
500 m from the beach, 3 km from the town 
centre of Agde, 13 km from Marseillan, 24 
km from Sète, 25 km from Valras, 27 km 
from Pézénas.
Tourist office: Rond point du Bon Accueil
34300 Cap d’Agde - +33 (0)4 67 01 04 04

Sète

Cap d’Agde

Marseillan

N¦ Utiles
Useful phone

numbers
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Les incontournables / The essentials 
AVRIL Festival d’humour. MAI Vinocap. JUIN Salon du collectionneur l Fête de la musique l Festival les Hérault du Cinéma et de la TV. JUILLET 
Agde au fil du temps l Festival Feux d’artifice l Concours de pétanque l Fête de la mer l Concerts. AOÛT Championnat du monde des objets flottants 
non identifiés (OFNI) l Brescoudos Bike Week l Concerts l Feria de Béziers. SEPTEMBRE Meeting cox l Grande Braderie l Journées Européennes du 
Patrimoine.

Visites et activités pour petits et grands / Tours and activities for youngers and olders 
Parcs animaliers l Dinopark l Mini-golf l Lunapark l Cinéma l Bowling l Promenades en mer et sur le Canal du Midi l Visites de caves avec dégustation 
(œnotourisme) l Aquariums l Parcours d’aventure l Karting l Casino l Discothèques l Bars l Promenades à cheval l Activités aquatiques (plongée, surf, 
kayak, kite surf, banane tractée, flyfish, pédalo…) l Balades en vélo (pistes cyclables aménagées sur toute la station)…

Marchés locaux | Local markets
•  Lundi/Monday : Cap d’Agde
•  Mardi/Tuesday : Marseillan ville
•  Mercredi/Wednesday : Vias centre ville
•  Jeudi/Thursday : Agde centre ville
•  Samedi/Saturday : Cap d’Agde - Parking 

Gévaudan - Vias centre ville – Pézenas
•  Dimanche/Sunday : Marseillan Plage 

marché aux puces (parking Lunapark)

Aquapark
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  INVENTAIRE
Toute anomalie doit être signalée dans les 24h 
afin que nous puissions réagir dans les plus 
brefs délais.
INTERNET - WiFi
1 accès WIFI par emplacement ou par location.  
Code supplémentaire payant.
BARRIÈRES AUTOMATIQUES
Horaires de la barrière : de 7h à minuit. Plus 
d’accès motorisé à partir de minuit (vous 
pouvez vous garer sur le parking devant la 
réception).
BRACELETS
Pour des raisons de sécurité, un bracelet vous 
est remis à votre arrivée contre caution. Vous 
devez le porter pendant la durée de votre 
séjour.
LAVERIE
Laverie ouverte 24/24 et 7/7 au bout du 
parking. Paiement en euro (pièces et billets) - 
pas de jetons.
ARRIVÉES & DÉPARTS
Vous louez un mobil-home ? Pensez à prendre 
votre rendez-vous d’inventaire de départ au 
plus tard la veille de votre départ. 
Il faut libérer le mobil-home entre 9h et 10h.
Vous louez un emplacement ? Dans ce cas il 
faut le libérer à 12h maximum.
VISITEURS
Chaque visiteur doit être signalé à la réception 
et doit se garer à l’extérieur du camping. Nous 
ne garantissons pas de places disponibles. 
Entrée : 6,50€/adulte dans la limite du nombre 
d’occupants autorisés.
CIRCULATION
Autorisée de 7h à 23h.
Vitesse limitée à 10 km/h.
ANIMAUX
Les animaux sont autorisés (chien de 
catégories 1 et 2 interdits). Ils doivent être 
tenus en laisse dans l’enceinte du camping. Le 
carnet de vaccination est obligatoire.
BARBECUES
Seuls les barbecues à gaz sont autorisés.

  INVENTORY
Please report any anomaly in 24 hours, 
in order to solve the problem quickly.
INTERNET - WiFi
WIFI : 1 WIFI connection per pitch or per 
accommodation. Extra connection to be 
paid for.
AUTOMATIC BARRIERS
Access between 7 a.m. and mid-
night. Apart from these hours you can 
park outside on the parking in front of 
reception.
WRIST BANDS
For security reasons, the wrist band 
must be worn during all the stay 
(deposit).
LAUNDRY
Open every day - night and day. 
Payment in Euro (coins and notes) - no 
token.
ARRIVALS AND DEPARTURES
If you hire an accommodation, don’t 
forget to make an appointment at the 
latest the day before leaving (departure 
between 9 and 10 a.m.). If you hire a 
pitch, departure time is between 9 and 
12 a.m.
VISITORS
Each visitor must be notified to recep-
tion and must park outside of campsite. 
We do not guarantee available parking 
spaces.
Entrance fee: €6.50/adult subject to the 
total number of visitors allowed.
DRIVING ON THE CAMPSITE
Authorised from 7 am to 11 pm.
Speed limit 10km/h.
PETS
Pets are allowed (dogs of categories 1 
and 2 prohibited). They must be leashed 
in the campsite. The vaccination book is 
mandatory.
BBQS
Only gas barbecues are allowed.
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Compteurs gaz/EDF

TGBT Coupures gaz / EDF

Chau

A

B

C

D

E

RIA / Firebrigade tap

Extincteurs / Fire extinguishers

Sens d’évacuation
 Evacuation way
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D

  CONSIGNE DE SECURITE EN CAS D’INCENDIE
Tous les campeurs seront avisés par porte voix de l’ordre d’évacuation. En pareille circonstance, gardez 
votre calme, suivez scrupuleusement les consignes :
1/ Partez avec votre véhicule
2/ Laissez votre matériel de camping sur place (tente,caravane...)
3/ N’emportez que vos papiers d’identité, vos devises et vos objets les plus précieux.
Consultez dès maintenant le plan d’évacuation du terrain. Repérez à l’avance votre itinéraire de repli 
jusqu’à la zone de regroupement. Les itinéraires d’évacuations sont symbolisés par le logo ci-contre.

Tri sélectif / Selective sorting
À l’entrée du camping : se trouvent des 
conteneurs de tri : emballage, ordures 
ménagères et verre. 
At the entrance of the campsite: 
containers for plastic, household waste and 
glass. 

  INSTRUCTIONS IN CASE OF FIRE
Campers will be alerted by megaphone as the evacuation procedure. In such circumstances, keep calm. 
Do follow rigorously the instructions given below:
1/ Leave the camp-site with your car
2/ Leave your camping equipment on the site
3/ Only take with you identity papers,  money and your valuables.
Consult now the site evacuation plan. Walk toward the gathering point by following the evacuation signs 
as indicated below.

EVACUATION

EMERGENCY 

EXIT

Journaux, papiers, Emballages
Papers/Packs

Verre
Glass

Ordures ménagères
Household Waste
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BEZIERS

VIAS

AGDE

L’Hérault

LE CAP D’AGDE

MONTPELLIER
SETE
LYON

CLERMONT-FERRAND / PEZENAS

TOULOUSE / BARCELONE

BESSAN

Gare d’Agde
Aéroport de Béziers

Cap d’Agde

A9

A9

SORTIE N°34
PEZENAS - AGDE

Arrêt de bus à l’entrée du camping / Bus stop at campsite entrance.
Navettes payantes. Horaires à la réception ou à l’arrêt de bus.
Paying shuttles. Hours at reception or at the bus stop
Train : gare / train sation : Agde - 4 km.
Aéroports / Airports : 
Béziers-Cap d’Agde - 10 km. Montpellier - 58 km.
Coordonnées GPS / coordinates : 43°16’46,161” N | 3° 28’ 54,128” E

Ranch
LE GARDIAN

Grau d’Agde
Rochelongue

 N12
L’HERAULT

Route du Grau
HYPER U
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215, Rte de Rochelongue
34300 Cap d’Agde
+33(0)4 67 21 25 51
lerochelongue@orange.fr
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